
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED čelovku se senzorem 

Před pou�i琀m LED čelovky se ujist�te, �e je správn� vlo�ená pln� nabitá baterie a �e je zařízení 
nepoškozené. Pokud zjis琀te jakékoli poškození, nepou�ívejte čelovku a obraete se na servis. Ujist�te se, 
�e je čelovka správn� nastavena na vaši hlavu nebo čelo, aby byla stabilní a pohodlná. Pokud je čelovka 
vybavena regulátorem sv�telného výkonu, nastavte intenzitu sv�tla podle aktuálních podmínek  
a potřeby. LED čelovka je vybavena senzorem pro zapnu琀 a vypnu琀 pomocí pohybu ruky. Ujist�te se, 
�e senzory nejsou blokovány nebo znečišt�ny, co� by mohlo ovlivnit správnou funkci. Čelovku pou�ívejte 
pouze pro účely, pro které je určena, například pro chozi, b�h, turis}ku nebo kempování. Nepou�ívejte 
ji jako náhradu za b��né osv�tlení domácnos} nebo pracovišt�. Čist�te čelovku pravideln�,  
aby se zajis}la dlouhá �ivotnost zařízení. Pou�ívejte suchý nebo jemn� navlhčený hadřík k odstran�ní 
nečistot. Nepou�ívejte čelovku ve vod� nebo ve vlhkém prostředí, pokud není speci昀椀kováno jinak. 
Udr�ujte senzory čisté a suché, aby zajis}li správnou funkci. Pou�ívejte m�kký hadřík pro čišt�ní senzoru 
a vyhn�te se pou�ívání agresivních chemikálií nebo abrazivních materiálo. LED čelovka je určena  
pro osobní pou�i琀. Pokud není pou�ívána správn�, mo�e zposobit poškození očí nebo jiné úrazy. Nikdy 
nezaostřujte sv�tlo přímo do očí jiných osob. Pokud je čelovka poškozená nebo přestane správn� 
fungovat, přestaIte ji okam�it� pou�ívat a obraete se na servisní středisko. Nenechávejte čelovku 
vystavenou přímému slunečnímu záření nebo extrémním teplotám po dlouhou dobu, proto�e to mo�e 
poškodit baterii a zkrá}t �ivotnost zařízení. Při dlouhodobém skladování baterii pravideln� kontrolujte 
a ujist�te se, �e není poškozená nebo zkorodovaná. Čelovka není určena pro pou�i琀 d�tmi mladšími  
ne� 3 roky. Při pou�i琀 d�tmi je nutný dohled dosp�lé osoby, aby se předešlo nehodám nebo zran�ním. 

 

SK - Varnostna navodila za LED naglavno sve琀椀lko s senzorjem 

Pred uporabo LED naglavne sve}lke se prepričajte, da je pravilno vstavljen popolnoma napolnjen 
akumulator in da naprava ni poškodovana. Če opazite kakršnokoli poškodbo, ne uporabljajte sve}lke in 
se obrnite na servis. Prepričajte se, da je sve}lka pravilno nastavljena na vašo glavo ali čelo, da bo 
stabilna in udobna. Če ima sve}lka regulator svetlobne moči, nastavite intenzivnost svetlobe glede na 
trenutne pogoje in potrebe. LED naglavna sve}lka je opremljena s senzorjem za vklop in izklop z 
gibanjem roke. Prepričajte se, da senzorji niso blokirani ali onesna�eni, kar bi lahko vplivalo na pravilno 
delovanje. Sve}lko uporabljajte samo za namene, za katere je bila zasnovana, kot so hoja, tek, 
pohodništvo ali kampiranje. Ne uporabljajte je kot nadomestek za običajno osvetlitev v gospodinjstvu 
ali na delovnem mestu. Redno čis}te sve}lko, da zagotovite dolgo �ivljenjsko dobo naprave. Uporabite 
suh ali rahlo vla�en robček za odstranjevanje umazanije. Ne uporabljajte sve}lke v vodi ali v vla�nem 
okolju, če ni drugače navedeno. Ohranite senzorje čiste in suhe, da zagotovite pravilno delovanje. Za 
čiščenje senzorja uporabite mehko krpo in se izogibajte uporabi agresivnih kemikalij ali abrazivnih 
materialov. LED naglavna sve}lka je namenjena za osebno uporabo. Če ni pravilno uporabljena, lahko 
povzroči poškodbe oči ali druge poškodbe. Nikoli ne usmerite svetlobe neposredno v oči drugih ljudi. 
Če je sve}lka poškodovana ali preneha pravilno delova}, takoj prenehajte z uporabo in se obrnite na 
servisni center. Ne izpostavljajte sve}lke neposredni sončni svetlobi ali ekstremnim temperaturam za 
daljši čas, saj to lahko poškoduje baterijo in skrajša �ivljenjsko dobo naprave. Pri dolgoročnem 
shranjevanju redno preverjajte akumulator in se prepričajte, da ni poškodovan ali korodiran. Sve}lka ni 
namenjena za uporabo otrok, mlajših od 3 let. Pri uporabi otrok mora bi} prisoten nadzor odrasle 
osebe, da preprečite nesreče ali poškodbe. 

 

 



PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla LED czołówki z czujnikiem 

Przed u}yciem czoCówki LED upewnij si�, }e bateria jest prawidCowo wCo}ona i w peCni naCadowana oraz 
}e urz�dzenie nie jest uszkodzone. Je[li zauwa}ysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie u}ywaj czoCówki i 
skontaktuj si� z serwisem. Upewnij si�, }e czoCówka jest prawidCowo zamocowana na twojej gCowie lub 
czole, aby byCa stabilna i komfortowa. Je[li czoCówka jest wyposa}ona w regulator jasno[ci, ustaw 
intensywno[ć [wiatCa zgodnie z aktualnymi warunkami i potrzebami. LED czoCówka jest wyposa}ona w 
czujnik do wC�czania i wyC�czania za pomoc� ruchu r�ki. Upewnij si�, }e czujniki nie s� zablokowane ani 
zabrudzone, co mogCoby wpCyn�ć na prawidCowe dziaCanie. CzoCówki u}ywaj tylko do celów, do których 
zostaCy zaprojektowane, takich jak chodzenie, bieganie, turystyka lub kemping. Nie u}ywaj jej jako 
zamiennika do codziennego o[wietlenia w domu lub w pracy. Regularnie czy[ć czoCówk�, aby zapewnić 
jej dCugowieczno[ć. U}ywaj suchej lub lekko wilgotnej [ciereczki do usuwania zabrudzeE. Nie u}ywaj 
czoCówki w wodzie lub w wilgotnym [rodowisku, je[li nie jest to okre[lone w instrukcji. Utrzymuj 
czujniki w czysto[ci i sucho[ci, aby zapewnić prawidCowe dziaCanie. Do czyszczenia czujnika u}ywaj 
mi�kkiej [ciereczki i unikaj stosowania agresywnych chemikaliów lub materiaCów [ciernych. LED 
czoCówka jest przeznaczona do u}ytku osobistego. Je[li nie jest u}ywana prawidCowo, mo}e 
spowodować uszkodzenia oczu lub inne obra}enia. Nigdy nie kieruj [wiatCa bezpo[rednio w oczy innych 
osób. Je[li czoCówka jest uszkodzona lub przestaje dziaCać prawidCowo, natychmiast przestaE jej u}ywać 
i skontaktuj si� z centrum serwisowym. Nie wystawiaj czoCówki na bezpo[rednie dziaCanie promieni 
sConecznych lub skrajnych temperatur przez dCugi czas, poniewa} mo}e to uszkodzić bateri� i skrócić 
}ywotno[ć urz�dzenia. Przy dCugoterminowym przechowywaniu regularnie sprawdzaj bateri�, aby 
upewnić si�, }e nie jest uszkodzona ani skorodowana. CzoCówka nie jest przeznaczona do u}ytku przez 
dzieci poni}ej 3. roku }ycia. Podczas u}ytkowania przez dzieci nale}y zapewnić nadzór dorosCej osoby, 
aby zapobiec wypadkom lub obra}eniom. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED fejlámpához mozgásérzékelővel 

A LED fejlámpa használata elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy a megfelelQen behelyeze琀琀, teljesen 
feltöltö琀琀 akkumulátor van a készülékben, és hogy az eszköz nem sérült. Ha bármilyen sérülést észlel, 
ne használja a fejlámpát, és forduljon szervizhez. GyQzQdjön meg arról, hogy a fejlámpa megfelelQen 
van beállítva a fejére vagy homlokára, hogy stabil és kényelmes legyen. Ha a fejlámpa fényerQ-
szabályozóval van felszerelve, állítsa be a fény intenzitását az aktuális körülményeknek és igényeknek 
megfelelQen. A LED fejlámpa mozgásérzékelQvel rendelkezik, amely lehetQvé teszi a fény bekapcsolását 
és kikapcsolását a kézmozdulatokkal. GyQzQdjön meg arról, hogy az érzékelQk nincsenek elzárva vagy 
szennyezQdve, mivel ez befolyásolhatja a megfelelQ mqködést. A fejlámpát csak azokhoz a célokhoz 
használja, amelyekre tervezték, például gyalogláshoz, futáshoz, túrázáshoz vagy kempingezéshez. Ne 
használja háztartási vagy munkahelyi világítás helye琀琀esítésére. Rendszeresen }sz琀tsa meg a fejlámpát, 
hogy biztosítsa a hosszú éle琀琀artamot. Használjon száraz vagy enyhén nedves ruhát a szennyezQdések 
eltávolítására. Ne használja a fejlámpát vízben vagy nedves környezetben, ha másképp nem szerepel az 
utasításokban. Tartsa }sztán és szárazon az érzékelQket, hogy biztosítsa a megfelelQ mqködést. Az 
érzékelQ }sz琀tásához használjon puha ruhát, és kerülje az agresszív vegyszerek vagy dörzsölQ anyagok 
használatát. A LED fejlámpa személyes használatra készült. Ha nem megfelelQen használják, 
szemkárosodást vagy egyéb sérüléseket okozhat. Soha ne irányítsa a fényt közvetlenül mások szemébe. 
Ha a fejlámpa sérült vagy nem mqködik megfelelQen, azonnal hagyja abba a használatát, és lépjen 
kapcsolatba a szervizzel. Ne hagyja a fejlámpát hosszú ideig közvetlen napsütésben vagy szélsQséges 
hQmérsékleten, mert ez károsíthatja az akkumulátort és lerövidíthe} az eszköz éle琀琀artamát. Hosszú 
távú tárolás esetén rendszeresen ellenQrizze az akkumulátort, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem 



sérült vagy korrodálódo琀琀. A fejlámpa nem alkalmas 3 év ala琀� gyermekek használatára. A gyermekek 
használata esetén felnQ琀琀 felügyelete szükséges a balesetek és sérülések elkerülése érdekében. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for LED headlamp with sensor 

Before using the LED headlamp, make sure that the fully charged ba琀琀ery is properly inserted and that 
the device is not damaged. If you no}ce any damage, do not use the headlamp and contact service. 
Ensure that the headlamp is properly adjusted to your head or forehead for stability and comfort. If the 
headlamp is equipped with a light intensity regulator, adjust the brightness according to the current 
condi}ons and needs. The LED headlamp is equipped with a sensor to turn on and o昀昀 using hand 
mo}on. Ensure that the sensors are not blocked or dirty, as this could a昀昀ect proper opera}on. Use the 
headlamp only for its intended purposes, such as walking, running, hiking, or camping. Do not use it as 
a replacement for regular household or workplace ligh}ng. Clean the headlamp regularly to ensure 
long device life. Use a dry or slightly damp cloth to remove dirt. Do not use the headlamp in water or 
in a damp environment unless otherwise speci昀椀ed. Keep the sensors clean and dry to ensure proper 
opera}on. Use a so昀琀 cloth to clean the sensor and avoid using aggressive chemicals or abrasive 
materials. The LED headlamp is intended for personal use. If not used properly, it may cause eye 
damage or other injuries. Never direct the light directly into other people's eyes. If the headlamp is 
damaged or stops func}oning properly, immediately stop using it and contact the service center. Do 
not leave the headlamp exposed to direct sunlight or extreme temperatures for long periods, as this 
could damage the ba琀琀ery and shorten the lifespan of the device. When storing for extended periods, 
regularly check the ba琀琀ery to ensure it is not damaged or corroded. The headlamp is not intended for 
use by children under 3 years of age. When used by children, adult supervision is required to prevent 
accidents or injuries. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für LED S琀椀rnlampe mit Sensor 

Stellen Sie vor der Verwendung der LED S}rnlampe sicher, dass der Akku ordnungsgemäß eingelegt 
und vollständig aufgeladen ist und das Gerät nicht beschädigt ist. Wenn Sie Schäden feststellen, 
verwenden Sie die S}rnlampe nicht und wenden Sie sich an den Service. Stellen Sie sicher, dass die 
S}rnlampe rich}g auf Ihrem Kopf oder Ihrer S}rn sitzt, um Stabilität und Komfort zu gewährleisten. 
Wenn die S}rnlampe mit einem Helligkeitsregler ausgesta琀琀et ist, passen Sie die Helligkeit an die 
aktuellen Bedingungen und Anforderungen an. Die LED S}rnlampe ist mit einem Sensor ausgesta琀琀et, 
der durch Handbewegung ein- und ausgeschaltet werden kann. Achten Sie darauf, dass die Sensoren 
nicht blockiert oder verschmutzt sind, da dies die ordnungsgemäße Funk}on beeinträch}gen könnte. 
Verwenden Sie die S}rnlampe nur für die vorgesehenen Zwecke wie Gehen, Laufen, Wandern oder 
Camping. Verwenden Sie sie nicht als Ersatz für die normale Beleuchtung im Haushalt oder am 
Arbeitsplatz. Reinigen Sie die S}rnlampe regelmäßig, um eine lange Lebensdauer des Geräts zu 
gewährleisten. Verwenden Sie ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch, um Schmutz zu envernen. 
Verwenden Sie die S}rnlampe nicht im Wasser oder in feuchter Umgebung, es sei denn, es ist anders 
angegeben. Halten Sie die Sensoren sauber und trocken, um eine ordnungsgemäße Funk}on zu 
gewährleisten. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um den Sensor zu reinigen, und vermeiden Sie die 
Verwendung von aggressiven Chemikalien oder abrasiven Materialien. Die LED S}rnlampe ist für den 
persönlichen Gebrauch bes}mmt. Bei unsachgemäßer Verwendung kann sie Augenschäden oder 
andere Verletzungen verursachen. Richten Sie das Licht niemals direkt in die Augen anderer Personen. 
Wenn die S}rnlampe beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funk}oniert, stellen Sie die 
Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an das Servicecenter. Lassen Sie die S}rnlampe nicht über 



längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen ausgesetzt, da dies die Ba琀琀erie 
beschädigen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen kann. Überprüfen Sie bei langfris}ger Lagerung 
regelmäßig den Akku, um sicherzustellen, dass er nicht beschädigt oder korrodiert ist. Die S}rnlampe 
ist nicht für die Verwendung von Kindern unter 3 Jahren geeignet. Wenn sie von Kindern verwendet 
wird, ist eine Aufsicht durch einen Erwachsenen erforderlich, um Unfälle oder Verletzungen zu 
vermeiden. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranță pentru lanterna LED cu senzor 

Înainte de a u}liza lanterna LED, asigura�i-v� c� bateria complet înc�rcat� este corect inserat� și c� 
dispozi}vul nu este deteriorat. Dac� observa�i orice deteriorare, nu u}liza�i lanterna și contacta�i 
serviciul de asisten��. Asigura�i-v� c� lanterna este corect 昀椀xat� pe capul sau fruntea dumneavoastr� 
pentru stabilitate și confort. Dac� lanterna este echipat� cu un regulator de intensitate a luminii, 
ajusta�i luminozitatea în func�ie de condi�iile și nevoile actuale. Lanterna LED este echipat� cu un senzor 
pentru a porni și opri folosind mișcarea mâinii. Asigura�i-v� c� senzorii nu sunt bloca�i sau murdari, 
deoarece acest lucru ar putea afecta func�ionarea corect�. U}liza�i lanterna doar pentru scopurile 
pentru care a fost conceput�, cum ar 昀椀 mersul pe jos, alergarea, drume�iile sau campingul. Nu o u}liza�i 
ca înlocuitor pentru iluminatul de zi cu zi din gospod�rie sau locul de munc�. Cur��a�i lanterna regulat 
pentru a asigura o via�� lung� a dispozi}vului. Folosi�i o cârp� uscat� sau ușor umed� pentru a îndep�rta 
murd�ria. Nu u}liza�i lanterna în ap� sau într-un mediu umed, cu excep�ia cazului în care este speci昀椀cat 
alvel. Men�ine�i senzorii cura�i și usca�i pentru a asigura func�ionarea corect�. Folosi�i o cârp� moale 
pentru cur��area senzorului și evita�i u}lizarea substan�elor chimice agresive sau materialelor abrazive. 
Lanterna LED este des}nat� u}liz�rii personale. Dac� nu este u}lizat� corect, poate cauza daune ochilor 
sau alte leziuni. Nu direc�iona�i niciodat� lumina direct în ochii altor persoane. Dac� lanterna este 
deteriorat� sau nu func�ioneaz� corect, opri�i imediat u}lizarea și contacta�i centrul de service. Nu 
l�sa�i lanterna expus� la lumina direct� a soarelui sau la temperaturi extreme pentru perioade lungi, 
deoarece acest lucru ar putea deteriora bateria și reduce durata de via�� a dispozi}vului. La depozitarea 
pe termen lung, veri昀椀ca�i periodic bateria pentru a v� asigura c� nu este deteriorat� sau corodat�. 
Lanterna nu este des}nat� u}liz�rii de c�tre copii sub 3 ani. Atunci când este u}lizat� de copii, este 
necesar supravegherea unui adult pentru a preveni accidentele sau leziunile. 
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Eе E6JD6ете EJE EеD6874. '6еDете Eе, Gе Gе?=8>Jт е пD468?=> Dе7у?8D4= =4 64H4т4 7?464 8?8 
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LT - LED žibintuvėlio su ju琀椀kliu saugos instrukcijos 

Prieš naudojant LED �ibintuv�lį, įsi}kinkite, kad visiškai įkrauta baterija }nkamai įd�ta ir prietaisas n�ra 
pa�eistas. Jei pastebite kokis nors pa�eidims, nenaudokite �ibintuv�lio ir kreipkit�s į servis�. Įsi}kinkite, 
kad �ibintuv�lis }nkamai pritaikytas jkss galvai arba kaktai, kad bkts stabilus ir patogus. Jei �ibintuv�lis 
turi šviesos intensyvumo reguliatoris, nustatykite šviesos ryškum� pagal esamas s�lygas ir poreikius. 
LED �ibintuv�lis turi ju}klį, leid�ian琁⼀ įjung} ir išjung} naudojant rankos judesį. Įsi}kinkite, kad ju}kliai 
n�ra u�blokuo} ar u�terš}, nes tai gali paveik} }nkam� veikim�. Naudokite �ibintuv�lį }k pagal paskir琁⼀, 
pavyzd�iui, vaikščiojimui, b�giojimui, �ygiams ar stovyklavimui. Nenaudokite jo kaip įprasto apšvie}mo 
namuose ar darbo vietoje. Reguliariai valykite �ibintuv�lį, kad u�}krintum�te ilg� prietaiso tarnavimo 
laik�. Naudokite saus� arba šiek }ek dr�gn� audinį, kad pašalintum�te nešvarumus. Nenaudokite 



�ibintuv�lio vandenyje ar dr�gnoje aplinkoje, nebent bkts nurodyta kitaip. Laikykite ju}klius švarius ir 
sausus, kad u�}krintum�te }nkam� veikim�. Naudokite švelns audinį ju}klio valymui ir venkite naudo} 
agresyvius chemikalus arba abrazyvines med�iagas. LED �ibintuv�lis skirtas asmeniniam naudojimui. 
Ne}nkamai naudojant, jis gali sukel} akis pa�eidimus ar kitas traumas. Niekada nešvieskite šviesos 
}esiai į kits �monis akis. Jei �ibintuv�lis yra pa�eistas arba neveikia }nkamai, nedelsdami nustokite jį 
naudo} ir kreipkit�s į serviso centr�. Neleiskite �ibintuv�liui bk} }esioginiuose saul�s spinduliuose arba 
ekstremaliose temperatkrose ilgesnį laik�, nes tai gali sugadin} baterij� ir sutrumpin} prietaiso 
tarnavimo laik�. Ilgalaikio laikymo metu reguliariai }krinkite baterij�, kad įsi}kintum�te, jog ji n�ra 
pa�eista ar koroduota. Žibintuv�lis n�ra skirtas naudo} vaikams iki 3 mets. Jei jį naudoja vaikai, bk}na 
suaugusiojo prie�ikra, kad bkts išvengta nelaimings atsi}kims ar su�alojims. 

 

LV - LED lukturīša ar sensoru drošības instrukcijas 

Pirms LED luktur+ša lietošanas p�rliecinie}es, ka tas ir pareizi ievietots ar piln+b� uzl�d�tu akumulatoru 
un ka ier+ce nav boj�ta. Ja paman�t jebk�das boj�juma paz+mes, nelietojiet luktur+} un sazinie}es ar 
servisu. P�rliecinie}es, ka luktur+}s ir pareizi noregul�ts uz jksu galvas vai pieres, lai tas bktu stabils un 
�rts. Ja luktur+}s ir apr+kots ar gaismas intensit�tes regulatoru, noregul�jiet gaismas spilgtumu atbilstoši 
pašreiz�jiem apst�k=iem un vajadz+b�m. LED luktur+}s ir apr+kots ar sensoru, lai to iesl�gtu un izsl�gtu, 
izmantojot roku kus琁⬀bu. P�rliecinie}es, ka sensori nav blo7�} vai pies�rGo}, jo tas var ietekm�t pareizu 
darb+bu. Lietojiet luktur+} }kai t�dam m�r7im, k�dam tas ir paredz�ts, piem�ram, staig�šanai, 
skriešanai, p�rg�jieniem vai kempingam. Nelietojiet to k� parasto apgaismojumu m�j�s vai darbaviet�. 
Regul�ri no琁⬀riet luktur+}, lai nodrošin�tu ilgstošu ier+ces darb+bu. Izmantojiet sausu vai viegli mitru 
dr�nu, lai noGemtu ne琁⬀rumus. Nelietojiet luktur+} kden+ vai mitr� vid�, ja vien nav nor�d+ts cit�di. 
Saglab�jiet sensorus 琁⬀rus un sausos apst�k=os, lai nodrošin�tu pareizu darb+bu. Izmantojiet m+kstu 
audumu sensora 琁⬀r+šanai un izvairie}es no agres+vu 7+misku vielu vai abraz+vu materi�lu izmantošanas. 
LED luktur+}s ir paredz�ts person+gai lietošanai. Nepareiza lietošana var izrais+t acu boj�jumus vai citas 
traumas. Nekad nenovirziet gaismu }eši citu cilv�ku ac+s. Ja luktur+}s ir boj�ts vai p�rst�j darbo}es 
pareizi, nekav�jo}es p�rtrauciet t� lietošanu un sazinie}es ar servisa centru. Neatst�jiet luktur+} }ešos 
saules staros vai ekstrem�l�s temperatkr�s uz ilgu laiku, jo tas var saboj�t akumulatoru un samazin�t 
ier+ces kalpošanas laiku. Ilgstošas uzglab�šanas laik� regul�ri p�rbaudiet akumulatoru, lai p�rliecin�tos, 
ka tas nav boj�ts vai korod�jis. Luktur+}s nav paredz�ts lietošanai b�rniem l+dz 3 gadiem. Ja luktur+} 
lieto b�rni, ir nepieciešama pieauguš� uzraudz+ba, lai nov�rstu negad+jumus vai traumas. 

 

EE - LED pealambi turvainstruktsioonid sensoriga 

Enne LED pealambi kasutamist veenduge, et aku on õiges} paigaldatud ja täielikult laetud ning et seade 
ei ole kahjustatud. Kui märkate kahjustusi, ärge kasutage pealampi ja pöörduge teenindusse. Veenduge, 
et pealamp on õiges} reguleeritud teie pähe või laubale, et see oleks stabiilne ja mugav. Kui pealamp 
on varustatud valguse intensiivsuse regulaatoriga, seadistage valguse heledus vastavalt hetkeoludele 
ja vajadustele. LED pealamp on varustatud liikumisanduriga, et sisse ja välja lülitada käeliikumisega. 
Veenduge, et andurid ei oleks blokeeritud ega määrdunud, kuna see võib mõjutada õiget toimimist. 
Kasutage pealampi ainult selleks, milleks see on e琀琀e nähtud, näiteks kõndimiseks, jooksmiseks, 
matkamiseks või telkimiseks. Ärge kasutage seda tavapärase kodu- või töökohtade valgustusena. 
Puhastage pealampi regulaarselt, et tagada seadme pikaealisus. Kasutage kuiva või kergelt niisutatud 
lapiga mustuse eemaldamiseks. Ärge kasutage pealampi vees ega niiskes keskkonnas, kui ei ole teisi} 
märgitud. Hoidke andurid puhtad ja kuivad, et tagada nende õige toimimine. Kasutage anduri 
puhastamiseks pehmet lappi ja väl}ge agressiivsete kemikaalide või abrasiivsete materjalide 



kasutamist. LED pealamp on mõeldud isiklikuks kasutamiseks. Kui seda ei kasutata õiges}, võib see 
põhjustada silmade kahjustusi või muid vigastusi. Ärge kunagi suunake valgust otseselt teiste inimeste 
silmadesse. Kui pealamp on kahjustatud või ei tööta korralikult, lõpetage selle kasutamine kohe ja võtke 
ühendust teeninduspunk}ga. Ärge jätke pealampi otsese päikesevalguse ega äärmuslike 
temperatuuride kä琀琀e pikaks ajaks, kuna see võib kahjustada akut ja vähendada seadme eluiga. 
Pikaajalise hoiustamise korral kontrollige regulaarselt akut, et veenduda, et see ei ole kahjustatud ega 
roostetanud. Pealamp ei ole mõeldud lastele alla 3 aasta vanustele. Kui lapsed kasutavad pealampi, 
peab täiskasvanu seda järele valvama, et väl}da õnnetusi või vigastusi. 

 

FR - Consignes de sécurité pour la lampe frontale LED avec capteur 

Avant d'u}liser la lampe frontale LED, assurez-vous que la ba琀琀erie est correctement insérée et 
complètement chargée et que l'appareil n'est pas endommagé. Si vous remarquez un dommage, ne 
l'u}lisez pas et contactez le service après-vente. Assurez-vous que la lampe est correctement ajustée 
sur votre tête ou votre front pour qu'elle soit stable et confortable. Si la lampe est équipée d'un 
régulateur de luminosité, réglez l'intensité lumineuse en fonc}on des condi}ons et des besoins actuels. 
La lampe frontale LED est équipée d'un capteur perme琀琀ant de l'allumer et de l'éteindre par un 
mouvement de la main. Assurez-vous que les capteurs ne sont pas obstrués ou sales, car cela pourrait 
a昀昀ecter leur bon fonc}onnement. U}lisez la lampe frontale uniquement pour les 昀椀ns auxquelles elle 
est des}née, comme la marche, la course, la randonnée ou le camping. Ne l'u}lisez pas comme 
éclairage standard pour la maison ou le lieu de travail. Ne琀琀oyez régulièrement la lampe pour garan}r 
une longue durée de vie de l'appareil. U}lisez un chi昀昀on sec ou légèrement humide pour enlever la 
saleté. Ne laissez pas la lampe frontale dans l'eau ou dans des environnements humides, sauf indica}on 
contraire. Gardez les capteurs propres et secs pour garan}r leur bon fonc}onnement. U}lisez un 
chi昀昀on doux pour ne琀琀oyer les capteurs et évitez d'u}liser des produits chimiques agressifs ou des 
matériaux abrasifs. La lampe frontale LED est des}née à un usage personnel. Une mauvaise u}lisa}on 
peut causer des dommages aux yeux ou d'autres blessures. Ne dirigez jamais la lumière directement 
dans les yeux des autres. Si la lampe frontale est endommagée ou ne fonc}onne pas correctement, 
cessez immédiatement de l'u}liser et contactez le centre de service. Ne laissez pas la lampe frontale 
exposée à la lumière directe du soleil ou à des températures extrêmes pendant de longues périodes, 
car cela peut endommager la ba琀琀erie et réduire la durée de vie de l'appareil. En cas de stockage 
prolongé, véri昀椀ez régulièrement la ba琀琀erie pour vous assurer qu'elle n'est pas endommagée ou 
corrodée. La lampe frontale n'est pas des}née aux enfants de moins de 3 ans. Lorsqu'elle est u}lisée 
par des enfants, la surveillance d'un adulte est nécessaire pour éviter tout accident ou blessure. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la linterna LED con sensor 

Antes de usar la linterna LED, asegúrese de que la batería esté correctamente insertada y 
completamente cargada, y que el disposi}vo no esté dañado. Si observa algún daño, no use la linterna 
y póngase en contacto con el servicio técnico. Asegúrese de que la linterna esté correctamente ajustada 
a su cabeza o frente para que sea estable y cómoda. Si la linterna está equipada con un regulador de 
intensidad de luz, ajuste la luminosidad según las condiciones actuales y sus necesidades. La linterna 
LED está equipada con un sensor para encenderla y apagarla mediante el movimiento de la mano. 
Asegúrese de que los sensores no estén bloqueados ni sucios, ya que esto podría afectar su 
funcionamiento. Use la linterna solo para los 昀椀nes para los que está des}nada, como caminar, correr, 
hacer senderismo o acampar. No la use como iluminación habitual para el hogar o el lugar de trabajo. 
Limpie regularmente la linterna para asegurar una larga vida ú}l del disposi}vo. Use un paño seco o 



ligeramente húmedo para eliminar la suciedad. No use la linterna en agua o en un entorno húmedo, a 
menos que se indique lo contrario. Mantenga los sensores limpios y secos para asegurar su correcto 
funcionamiento. Use un paño suave para limpiar el sensor y evite el uso de productos químicos 
agresivos o materiales abrasivos. La linterna LED está diseñada para uso personal. El uso incorrecto 
puede causar daño ocular u otras lesiones. Nunca dirija la luz directamente a los ojos de otras personas. 
Si la linterna está dañada o deja de funcionar correctamente, deje de usarla inmediatamente y contacte 
con el centro de servicio. No deje la linterna expuesta a la luz solar directa o a temperaturas extremas 
durante largos períodos, ya que esto puede dañar la batería y reducir la vida ú}l del disposi}vo. Durante 
el almacenamiento a largo plazo, controle regularmente la batería para asegurarse de que no esté 
dañada ni corroída. La linterna no está diseñada para niños menores de 3 años. Si la usan niños, se 
requiere la supervisión de un adulto para evitar accidentes o lesiones. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la torcia LED con sensore 

Prima di u}lizzare la torcia LED, assicurarsi che la ba琀琀eria sia corre琀琀amente inserita e completamente 
carica e che il disposi}vo non sia danneggiato. Se si rileva un danno, non u}lizzare la torcia e conta琀琀are 
l'assistenza. Assicurarsi che la torcia sia corre琀琀amente regolata sulla propria testa o fronte in modo che 
sia stabile e comoda. Se la torcia è dotata di un regolatore dell'intensità luminosa, regolare la luminosità 
in base alle condizioni a琀琀uali e alle necessità. La torcia LED è dotata di un sensore che consente di 
accenderla e spegnerla tramite il movimento della mano. Assicurarsi che i sensori non siano blocca} o 
sporchi, poiché ciò potrebbe in昀氀uire sul corre琀琀o funzionamento. U}lizzare la torcia solo per scopi per 
cui è des}nata, come camminare, correre, fare escursioni o campeggiare. Non u}lizzarla come 
illuminazione ordinaria per la casa o il posto di lavoro. Pulire regolarmente la torcia per garan}re una 
lunga durata del disposi}vo. U}lizzare un panno asciu琀琀o o leggermente umido per rimuovere lo 
sporco. Non u}lizzare la torcia in acqua o in ambien} umidi, se non diversamente speci昀椀cato. 
Mantenere i sensori puli} e asciu琀� per garan}re il loro corre琀琀o funzionamento. U}lizzare un panno 
morbido per pulire il sensore ed evitare l'uso di sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi. La 
torcia LED è des}nata a un uso personale. Un uso improprio potrebbe causare danni agli occhi o altre 
lesioni. Non dirigere mai la luce dire琀琀amente negli occhi di altre persone. Se la torcia è danneggiata o 
non funziona corre琀琀amente, sme琀琀ere di usarla immediatamente e conta琀琀are il centro assistenza. Non 
lasciare la torcia alla luce dire琀琀a del sole o a temperature estreme per periodi prolunga}, poiché ciò 
potrebbe danneggiare la ba琀琀eria e ridurre la durata del disposi}vo. Durante la conservazione a lungo 
termine, controllare regolarmente la ba琀琀eria per assicurarsi che non sia danneggiata o corro琀琀a. La 
torcia non è des}nata ai bambini di età inferiore ai 3 anni. Se viene u}lizzata dai bambini, è necessaria 
la supervisione di un adulto per prevenire inciden} o infortuni. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner 琀椀l LED-hovedlygte med sensor 

Før brug af LED-hovedlygten skal du sikre dig, at ba琀琀eriet er korrekt isat og fuldt opladet, og at enheden 
ikke er beskadiget. Hvis du bemærker nogen skader, skal du ikke bruge hovedlygten og kontakte 
servicecenteret. Sørg for, at hovedlygten er korrekt justeret på dit hoved eller pande, så den er stabil 
og behagelig. Hvis hovedlygten er udstyret med en lysintensitetsregulator, skal du justere lysstyrken 
e昀琀er de aktuelle forhold og behov. LED-hovedlygten er udstyret med en sensor, der tænder og slukker 
ved håndbevægelse. Sørg for, at sensorerne ikke er blokeret eller beskidte, da de琀琀e kan påvirke 
funk}onaliteten. Brug kun hovedlygten }l det formål, den er beregnet }l, såsom gåture, løb, vandreture 
eller camping. Brug den ikke som almindelig belysning }l hjemmet eller arbejdspladsen. Rengør 
hovedlygten regelmæssigt for at sikre en lang leve}d af enheden. Brug en tør eller let fug}g klud }l at 



昀樀erne snavs. Brug ikke hovedlygten i vand eller i fug}ge omgivelser, medmindre andet er angivet. Hold 
sensorerne rene og tørre for at sikre korrekt funk}on. Brug en blød klud }l at rengøre sensoren, og 
undgå at bruge aggressive kemikalier eller slibende materialer. LED-hovedlygten er beregnet }l 
personlig brug. Forkert brug kan forårsage øjenskader eller andre skader. Re琀琀e aldrig lyset direkte i 
øjnene på andre mennesker. Hvis hovedlygten er beskadiget eller ikke fungerer korrekt, stop med at 
bruge den straks og kontakt servicecenteret. Lad ikke hovedlygten være udsat for direkte sollys eller 
ekstreme temperaturer i længere }d, da det kan beskadige ba琀琀eriet og reducere enhedens leve}d. Ved 
lang}dsopbevaring skal du regelmæssigt kontrollere ba琀琀eriet for at sikre, at det ikke er beskadiget eller 
korroderet. Hovedlygten er ikke beregnet }l brug af børn under 3 år. Hvis den bruges af børn, skal der 
være }lsyn af en voksen for at undgå ulykker eller skader. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-hoofdlamp met sensor 

Voordat u de LED-hoofdlamp gebruikt, zorgt u ervoor dat de ba琀琀erij correct is geplaatst en volledig 
opgeladen is en dat het apparaat niet beschadigd is. Als er schade wordt vastgesteld, gebruik de 
hoofdlamp dan niet en neem contact op met de klantenservice. Zorg ervoor dat de hoofdlamp correct 
op uw hoofd of voorhoofd is afgesteld zodat deze stabiel en comfortabel zit. Als de hoofdlamp is 
uitgerust met een lichtsterkte-regelaar, stel dan de helderheid in op basis van de huidige 
omstandigheden en uw behoe昀琀en. De LED-hoofdlamp is uitgerust met een sensor om in- en uit te 
schakelen door handbewegingen. Zorg ervoor dat de sensoren niet geblokkeerd of vuil zijn, omdat dit 
de werking kan beïnvloeden. Gebruik de hoofdlamp alleen voor de doeleinden waarvoor deze is 
ontworpen, zoals wandelen, hardlopen, wandelen of kamperen. Gebruik het niet als reguliere 
verlich}ng voor uw huis of werkplek. Reinig de hoofdlamp regelma}g om een lange levensduur van het 
apparaat te garanderen. Gebruik een droge of licht voch}ge doek om vuil te verwijderen. Gebruik de 
hoofdlamp niet in water of in een voch}ge omgeving, tenzij anders aangegeven. Houd de sensoren 
schoon en droog om een goede werking te garanderen. Gebruik een zachte doek om de sensor schoon 
te maken en vermijd het gebruik van agressieve chemicaliën of schurende materialen. De LED-
hoofdlamp is bedoeld voor persoonlijk gebruik. Onjuist gebruik kan oogletsel of andere verwondingen 
veroorzaken. Richt het licht nooit direct in de ogen van anderen. Als de hoofdlamp beschadigd is of niet 
goed werkt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met het servicecentrum. Laat 
de hoofdlamp niet blootgesteld worden aan direct zonlicht of extreme temperaturen gedurende 
langere }jd, omdat dit de ba琀琀erij kan beschadigen en de levensduur van het apparaat kan verkorten. 
Controleer regelma}g de ba琀琀erij bij langdurige opslag om ervoor te zorgen dat deze niet beschadigd 
of gecorrodeerd is. De hoofdlamp is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Als het door kinderen 
wordt gebruikt, is toezicht van een volwassene vereist om ongelukken of verwondingen te voorkomen. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-huvudlampa med sensor 

Innan du använder LED-huvudlampan, se }ll a琀琀 ba琀琀eriet är korrekt isa琀琀 och helt laddat och a琀琀 enheten 
inte är skadad. Om du upptäcker några skador, använd inte huvudlampan och kontakta servicecentret. 
Se }ll a琀琀 huvudlampan är korrekt justerad på di琀琀 huvud eller panna så a琀琀 den är stabil och bekväm. 
Om huvudlampan är utrustad med en ljusstyrkeregulator, justera ljusstyrkan e昀琀er de aktuella 
förhållandena och dina behov. LED-huvudlampan är utrustad med en sensor för a琀琀 slå på och av med 
handrörelser. Se }ll a琀琀 sensorerna inte blockeras eller är smutsiga, e昀琀ersom de琀琀a kan påverka 
funk}onaliteten. Använd huvudlampan endast för de sy昀琀en den är avsedd för, som a琀琀 gå, springa, 
vandra eller campa. Använd den inte som vanlig belysning för hemmet eller arbetsplatsen. Rengör 
huvudlampan regelbundet för a琀琀 säkerställa en lång livslängd för enheten. Använd en torr eller lä琀琀 



fuk}g trasa för a琀琀 ta bort smuts. Använd inte huvudlampan i va琀琀en eller i en fuk}g miljö, om inte annat 
anges. Håll sensorerna rena och torra för a琀琀 säkerställa korrekt funk}on. Använd en mjuk trasa för a琀琀 
rengöra sensorn och undvik a琀琀 använda aggressiva kemikalier eller slipande material. LED-
huvudlampan är avsedd för personligt bruk. Felak}g användning kan orsaka ögonskador eller andra 
skador. Rikta aldrig ljuset direkt i ögonen på andra personer. Om huvudlampan är skadad eller inte 
fungerar korrekt, sluta använda den omedelbart och kontakta servicecentret. Lämna inte huvudlampan 
i direkt solljus eller vid extrema temperaturer under en längre }d, e昀琀ersom de琀琀a kan skada ba琀琀eriet 
och minska enhetens livslängd. Kontrollera regelbundet ba琀琀eriet vid långvarig lagring för a琀琀 säkerställa 
a琀琀 det inte är skadat eller korroderat. Huvudlampan är inte avsedd för användning av barn under 3 år. 
Om den används av barn krävs vuxens }llsyn för a琀琀 förhindra olyckor eller skador. 

 

FI - Turvaohjeet LED-päävalaisimelle, jossa on sensori 

Ennen LED-päävalaisimen käy琀琀öä varmista, e琀琀ä akku on oikein asenne琀琀u ja täysin lada琀琀u, ja e琀琀ä laite 
ei ole vaurioitunut. Jos havaitset vaurioita, älä käytä valaisinta ja ota yhtey琀琀ä huoltoon. Varmista, e琀琀ä 
valaisin on sääde琀琀y oikein päähäsi tai otsaasi, jo琀琀a se on vakaa ja mukava. Jos valaisin on varuste琀琀u 
kirkkausasetuksella, säädä valon voimakkuus nykyisten olosuhteiden ja tarpeidesi mukaan. LED-
päävalaisimessa on sensori, joka kytkee sen päälle ja pois käden liikkeellä. Varmista, e琀琀ä anturit eivät 
ole tukossa tai likaisia, sillä se voi vaiku琀琀aa toimintaan. Käytä valaisinta vain siihen tarkoitukseen, mihin 
se on tarkoite琀琀u, kuten kävelyyn, juoksuun, vaellukseen tai tel琀琀ailuun. Älä käytä sitä tavallisena 
valaistuksena kotona tai työpaikalla. Puhdista valaisin säännöllises}, jo琀琀a lai琀琀eella on pitkä käy琀琀öikä. 
Käytä kuiva tai hieman kosteaa liinaa poistaaksesi likaa. Älä käytä valaisinta vedessä tai kosteassa 
ympäristössä, ellei toisin ole ilmoite琀琀u. Pidä anturit puhtaina ja kuivina, jo琀琀a niiden toiminta on varma. 
Käytä pehmeää liinaa anturin puhdistamiseen ja vältä aggressiivisten kemikaalien tai hankaavien 
materiaalien käy琀琀öä. LED-päävalaisin on henkilökohtaiseen käy琀琀öön tarkoite琀琀u. Väärä käy琀琀ö voi 
aiheu琀琀aa silmävaurioita tai muita vammoja. Älä koskaan suuntaa valoa suoraan muiden silmiin. Jos 
valaisin on vaurioitunut tai ei toimi oikein, lopeta sen käy琀琀ö väli琀琀ömäs} ja ota yhtey琀琀ä huoltoon. Älä 
jätä valaisinta suoraan auringonvaloon tai äärimmäisiin lämpö}loihin pitkiksi ajoiksi, sillä tämä voi 
vahingoi琀琀aa akkua ja lyhentää lai琀琀een käy琀琀öikää. Pitkään säilytykseen tarkista akku säännöllises} 
varmistaaksesi, e琀琀ei se ole vaurioitunut tai korroosion aiheu琀琀ama. Päävalaisinta ei ole tarkoite琀琀u alle 
3-vuo}aille lapsille. Jos lapset käy琀琀ävät sitä, valvonta on tarpeen onne琀琀omuuksien tai vammojen 
estämiseksi. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-hodelykt med sensor 

Før du bruker LED-hodelykten, sørg for at ba琀琀eriet er korrekt sa琀琀 inn og fulladet, og at enheten ikke er 
skadet. Hvis du oppdager noen skader, ikke bruk hodelykten og kontakt service. Sørg for at hodelykten 
er rik}g justert på hodet eller pannen din slik at den er stabil og komfortabel. Hvis hodelykten er utstyrt 
med en lysstyrkeregulator, juster lysstyrken e琀琀er de aktuelle forholdene og behovene dine. LED-
hodelykten er utstyrt med en sensor for å slå den på og av ved håndbevegelse. Sørg for at sensorene 
ikke er blokkert eller skitne, da de琀琀e kan påvirke funksjonen. Bruk hodelykten kun }l de formålene den 
er laget for, som å gå, løpe, gå på tur eller campe. Bruk den ikke som vanlig belysning for hjemmet eller 
arbeidsplassen. Rengjør hodelykten regelmessig for å sikre lang leve}d på enheten. Bruk en tørr eller 
le琀琀 fuk}g klut for å 昀樀erne smuss. Bruk ikke hodelykten i vann eller i fuk}ge omgivelser med mindre 
annet er spesi昀椀sert. Hold sensorene rene og tørre for å sikre rik}g funksjon. Bruk en myk klut for å 
rengjøre sensoren, og unngå å bruke aggressive kjemikalier eller slipematerialer. LED-hodelykten er 
laget for personlig bruk. Feil bruk kan forårsake øyeskader eller andre skader. Re琀琀 aldri lyset direkte i 



øynene på andre personer. Hvis hodelykten er skadet eller ikke fungerer rik}g, slu琀琀 å bruke den 
umiddelbart og kontakt service. La ikke hodelykten være utsa琀琀 for direkte sollys eller ekstreme 
temperaturer i lang }d, da de琀琀e kan skade ba琀琀eriet og forkorte enhetens leve}d. Ved lang}dslagring, 
kontroller ba琀琀eriet regelmessig for å forsikre deg om at det ikke er skadet eller korrodert. Hodelykten 
er ikke laget for barn under 3 år. Hvis barn bruker den, kreves }lsyn fra en voksen for å unngå ulykker 
eller skader. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α LED φα»ό »µφα¼¯Ã ½µ α»Ã»·Ç¯Ãα 

ΠÄ»¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿¾ LED φ³»Ï »µφ³¼¯Ã, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯Çµ» Ç¿Ã¿»µÇ¸»µ¯ ÃÉÃÇ¯ 
»³» µ¯¾³» Ã¼¯ÄÉÃ φ¿ÄÇ»Ã½¯¾¸ »³» ÏÇ» ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸. Ε¯¾ Ã³Ä³Ç¸Ä¯ÃµÇµ 
¿Ã¿»³´¯Ã¿Çµ ·¸½»¯, ½¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ Ç¸¾ µ¿ÈÃ¸Ä¯Ç¸Ã¸ 
Ãµ¼³Çώ¾. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¿Ã ÃÇ¿ »µφ¯¼» ¯ Ç¿ ½¯ÇÉÃÏ Ã³Ã, 
ώÃÇµ ¾³ µ¯¾³» ÃÇ³»µÄÏÃ »³» ¯¾µÇ¿Ã. Ε¯¾ ¿ φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã µ¯¾³» µ¿¿Ã¼»Ã½¯¾¿Ã ½µ ÄÈ»½»ÃÇ¯ ¯¾Ç³Ã¸Ã 
φÉÇÏÃ, ÄÈ»½¯ÃÇµ Ç¸¾ ¯¾Ç³Ã¸ Ç¿È φÉÇÏÃ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç»Ã ÇÄ¯Ç¿ÈÃµÃ ÃÈ¾»¯»µÃ »³» Ç»Ã ³¾¯³»µÃ Ã³Ã. Ο 
LED φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã µ¯¾³» µ¿¿Ã¼»Ã½¯¾¿Ã ½µ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ ³»³ ¾³ µ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Ç³» »³» ¾³ ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Ç³» 
½µ Ç¸¾ »¯¾¸Ã¸ Ç¿È ÇµÄ»¿ύ. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿» ³»Ã»¸Ç¯ÄµÃ ́ µ¾ µ¯¾³» ½Ã¼¿»³Ä»Ã½¯¾¿» ̄  ³Äώ½»»¿», »³»ώÃ 
³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ãµ» Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¿È. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã ½Ï¾¿ ³»³ Ç¿ÈÃ 
Ã»¿Ã¿ύÃ ³»³ Ç¿ÈÃ ¿Ã¿¯¿ÈÃ µ¯¾³» ÃÄ¿¿Ä»Ã½¯¾¿Ã, ÏÃÉÃ ³»³ ÃµÄÃ¯Ç¸½³, ÇÄ¯¿»½¿, Ãµ·¿Ã¿Ä¯³ ¯ 
»³Ç³Ã»¯¾ÉÃ¸. Μ¸¾ Ç¿ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ÉÃ Ç³»Ç»»Ï φÉÇ»Ã½Ï ³»³ Ç¿ ÃÃ¯Ç» ¯ Ç¿¾ ÇώÄ¿ µÄ³³Ã¯³Ã Ã³Ã. 
Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ½µ³¯¼¸ ´»¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. 
ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ¯¾³ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄώÃ È³ÄÏ Ã³¾¯ ³»³ ¾³ ³φ³»Ä¯ÃµÇµ Ç¸ ³ÄÉ½»¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã Ãµ ¾µÄÏ ¯ Ãµ È³ÄÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾, µ»ÇÏÃ µ¯¾ ³¾³φ¯ÄµÇ³» ´»³φ¿ÄµÇ»»¯. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ÈÃ 
³»Ã»¸Ç¯ÄµÃ »³»³Ä¿ύÃ »³» ÃÇµ³¾¿ύÃ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ÃÉÃÇ¯ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ¯¾³ 
½³¼³»Ï Ã³¾¯ ³»³ ¾³ »³»³Ä¯ÃµÇµ Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »³» ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ µÃ»»µÇ»»ώ¾ Ç¸½»»ώ¾ ¯ 
³³¼³³ώ¾ È¼»»ώ¾. Ο LED φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ ÃÄ¿ÃÉÃ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. Η ¼³¾»³Ã½¯¾¸ ÇÄ¯Ã¸ 
½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ³¼¯³µÃ ÃÇ³ ½¯Ç»³ ¯ ¯¼¼¿ÈÃ ÇÄ³È½³Ç»Ã½¿ύÃ. Μ¸¾ »³ÇµÈ»ύ¾µÇµ Ç¿ φÉÃ 
³ÃµÈ»µ¯³Ã ÃÇ³ ½¯Ç»³ ¯¼¼É¾ ³ÇÏ½É¾. Ε¯¾ ¿ φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿Ã ¯ ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ 
ÃÉÃÇ¯, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ ¾³ Ç¿¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ³½¯ÃÉÃ »³» µÃ»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ Ç¿ »¯¾ÇÄ¿ µ¿ÈÃ¸Ä¯Ç¸Ã¸Ã. 
Μ¸¾ ³φ¯¾µÇµ Ç¿¾ φ³»Ï »µφ³¼¯Ã Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ ¯ Ãµ ³»Ä³¯µÃ »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ³»³ ½µ³¯¼µÃ 
ÇÄ¿¾»»¯Ã ÃµÄ»Ï´¿ÈÃ, »³»ώÃ ³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ »³Ç³ÃÇÄ¯Èµ» Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ¾³ ½µ»ώÃµ» Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ 
·É¯Ã Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. Κ³Ç¯ Ç¸¾ ³Ã¿»¯»µÈÃ¸ ³»³ ½µ³¯¼¿ ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, µ¼¯³ÇµÇµ Ç³»Ç»»¯ Ç¸¾ 
½Ã³Ç³Ä¯³ ³»³ ¾³ ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ ¯Çµ» ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯ ¯ ´»¯³ÄÉÃ¸. Ο φ³»ÏÃ »µφ³¼¯Ã ´µ¾ 
ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ ÇÄ¯Ã¸ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »¯ÇÉ ÇÉ¾ 3 µÇώ¾. Ε¯¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ Ã³»´»¯, ³Ã³»Çµ¯Ç³» 
µÃ¿ÃÇµ¯³ ³ÃÏ µ¾¯¼»»³ ³»³ Ç¸¾ ³Ã¿φÈ³¯ ³ÇÈÇ¸½¯ÇÉ¾ ¯ ÇÄ³È½³Ç»Ã½ώ¾. 

 

MK - Уп4тEт64 74 5е75ед=оEт 74 LED E6ет8лк4 74 7л464 Eо Eе=7оD 

�Dед д4 X4 >>D8Eт8те LED E6ет8?>4т4 74 7?464, >E87уD4Xте Eе де>4 54теD8X4т4 е пD468?=> п>Eт46е=4 
8 Fе?>E=> =4п>?=ет4 8 де>4 уDед>т =е е >Hтете=. А>> 745е?е68те 58?> >4>68 >Hтету64^4, =е 
>>D8Eтете X4 E6ет8?>4т4 74 7?464 8 >>=т4>т8D4Xте E> EеD68E. ОE87уD4Xте Eе де>4 E6ет8?>4т4 74 7?464 
е пD468?=> пD8?47>де=4 =4 64H4т4 7?464 8?8 Gе?> 74 д4 58де Eт458?=4 8 уд>5=4. А>> E6ет8?>4т4 
74 7?464 е >пDе<е=4 E> Dе7у?4т>D =4 8=те=78тет =4 E6ет?8=4т4, пD8?47>дете X4 X4G8=4т4 =4 
E6ет?8=4т4 Eп>Dед 4>туе?=8те уE?>68 8 64H8те п>тDе58. LED E6ет8?>4т4 74 7?464 е >пDе<е=4 E> 
Eе=7>D 74 6>?уGу64^е 8 8E>?уGу64^е E> д686е^е =4 D4>4т4. ОE87уD4Xте Eе де>4 Eе=7>D8те =е Eе 
5?>>8D4=8 8?8 =еG8Eт8, 58деX\8 т>4 <>6е д4 6?8X4е =4 Dу=>F8>=4?=>Eт4. К>D8Eтете X4 
E6ет8?>4т4 74 7?464 E4<> 74 Fе?8те 74 >>8 е =4<е=ет4, >4>> Hт> Eе пеH4Gе^е, тDG4^е, 



п?4=8=4Dе^е 8?8 >4<пу64^е. Не X4 >>D8Eтете >4>> >58G=4 >E6ет?у64^е 74 д><4 8?8 D45>т=> 
<еEт>.  ед>6=> G8Eтете X4 E6ет8?>4т4 74 7?464 74 д4 >E87уD8те д>?7 6е> =4 тD4е^е =4 уDед>т. 
К>D8Eтете Eу6> 8?8 5?47> 6?46=> >Dп4 74 д4 X4 >тEтD4=8те пD4H8=4т4. Не >>D8Eтете X4 E6ет8?>4т4 
74 7?464 6> 6>д4 8?8 6> 6?46=4 EDед8=4, >E6е= 4>> =е е =46еде=> п>8=4>у. ДD6ете 78 Eе=7>D8те 
G8Eт8 8 Eу68 74 д4 >E87уD8те пD468?=4 Dу=>F8X4. К>D8Eтете <е>4 >Dп4 74 G8Eте^е =4 Eе=7>D>т 8 
875е7=у64Xте >>D8Eте^е =4 47DеE86=8 Eе<8>4?88 8?8 45D4786=8 <4теD8X4?8. LED E6ет8?>4т4 74 
7?464 е =4<е=ет4 74 ?8G=4 уп>тDе54. Не>>Dе>т=4т4 уп>тDе54 <>6е д4 пDед8768>4 >Hтету64^е =4 
>G8те 8?8 дDу78 п>6Dед8. Н8>>74H =е =4E>Gу64Xте X4 E6ет?8=4т4 д8Dе>т=> 6> >G8те =4 дDу78 ?уѓе. 
А>> E6ет8?>4т4 74 7?464 е >Hтете=4 8?8 =е D45>т8 пD468?=>, пDеEт4=ете E> >>D8Eте^е 6ед=4H 8 
>>=т4>т8D4Xте E> EеD68E. Не X4 >Eт464те E6ет8?>4т4 74 7?464 87?>6е=4 =4 д8Dе>т=4 E>=Gе64 
E6ет?8=4 8?8 е>EтDе<=8 те<пеD4туD8 д>?7> 6Dе<е, 58деX\8 т>4 <>6е д4 7> >Hтет8 54теD8X4т4 8 
д4 7> E>D4т8 6е>>т =4 тD4е^е =4 уDед>т. �D8 д>?7>D>G=> E>?4д8D4^е Dед>6=> пD>6еDу64Xте X4 
54теD8X4т4 74 д4 Eе >E87уD4те де>4 =е е >Hтете=4 8?8 >>D>д8D4=4. !6ет8?>4т4 74 7?464 =е е 
=4<е=ет4 74 деF4 п>д 3 7>д8=8. А>> X4 >>D8Eт4т деF4, п>тDе5=4 е =4д7>D =4 6>7D4E=4 ?8G=>Eт 74 
д4 Eе EпDеG4т =еEDе\8 8?8 п>6Dед8. 

 

SI - Varnostna navodila za LED naglavno sve琀椀lko s senzorjem 

Pred uporabo LED naglavne sve}lke se prepričajte, da je baterija pravilno vstavitev in popolnoma 
napolnjena ter da naprava ni poškodovana. Če opazite kakršne koli poškodbe, ne uporabljajte naglavne 
sve}lke in se obrnite na servis. Prepričajte se, da je naglavna sve}lka pravilno nastavljena na vaši glavi 
ali čelu, da je stabilna in udobna. Če je naglavna sve}lka opremljena z regulatorjem sve}lnos}, nastavite 
svetlost svetlobe glede na trenutne pogoje in vaše potrebe. LED naglavna sve}lka je opremljena s 
senzorjem za vklop in izklop z gibanjem roke. Prepričajte se, da senzorji niso blokirani ali umazani, saj 
to lahko vpliva na delovanje. Naglavno sve}lko uporabljajte le za namene, za katere je namenjena, kot 
so hoja, tek, pohodništvo ali kampiranje. Ne uporabljajte je kot običajno osvetlitev za dom ali delovno 
mesto. Naglavno sve}lko redno čis}te, da zagotovite dolgo �ivljenjsko dobo naprave. Uporabite suho 
ali rahlo vla�no krpo za odstranjevanje umazanije. Ne uporabljajte naglavne sve}lke v vodi ali v vla�nem 
okolju, razen če ni drugače določeno. Ohranjajte senzorje čiste in suhe, da zagotovite pravilno 
delovanje. Za čiščenje senzorja uporabite mehko krpo in se izogibajte uporabi agresivnih kemikalij ali 
abrazivnih materialov. LED naglavna sve}lka je namenjena za osebno uporabo. Napačna uporaba lahko 
povzroči poškodbe oči ali druge poškodbe. Nikoli ne usmerjajte svetlobe neposredno v oči drugih oseb. 
Če je naglavna sve}lka poškodovana ali ne deluje pravilno, prenehajte z njeno uporabo takoj in se 
obrnite na servis. Ne puščajte naglavne sve}lke izpostavljene neposredni sončni svetlobi ali ekstremnim 
temperaturam dalj časa, saj lahko to poškoduje baterijo in skrajša �ivljenjsko dobo naprave. Pri 
dolgotrajni shranjevanju redno preverjajte baterijo, da se prepričate, da ni poškodovana ali korodirana. 
Naglavna sve}lka ni primerna za otroke, mlajše od 3 let. Pri uporabi pri otrocih je potreben nadzor 
odrasle osebe, da preprečite nesreče ali poškodbe. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 LED =4оч4D Eе=7оDEку л4<пу 

�Dе =е7> Hт> >>D8Eт8те LED =4>G4D, у6еD8те Eе д4 Xе 54теD8X4 8EпD46=> п>Eт46]е=4 8 п>тпу=> 
=4пу^е=4 8 д4 уDеV4X =8Xе >Hте_е=. А>> пD8<ет8те 58?> >4>64 >Hте_е^4, =е<>Xте >>D8Eт8т8 
=4>G4D 8 >>=т4>т8D4Xте EеD68E. '6еD8те Eе д4 Xе =4>G4D 8EпD46=> п>деHе= =4 64H>X 7?468 8?8 
Gе?у, >4>> 58 58> Eт458?4= 8 уд>54=. А>> =4>G4D 8<4 Dе7у?4т>D 8=те=78тет4 E6ет?>Eт8, п>деE8те 
>E6ет]е=>Eт у 7468E=>Eт8 >д тDе=ут=8E уE?>64 8 64H8E п>тDе54. LED =4>G4D Xе >пDе<]е= 
Eе=7>D>< 74 у>]уG864^е 8 8E>]уG864^е п><еD4^е< Dу>е. '6еD8те Eе д4 Eе=7>D8 =8Eу 



5?>>8D4=8 8?8 пD]468, XеD т> <>6е ут8F4т8 =4 Dу=>F8>=8E4^е. К>D8Eт8те =4>G4D E4<> 74 E6DEе 
74 >>Xе Xе =4<е^е=, >4> Hт> Eу E>д4^е, тDG4^е, п?4=8=4Dе^е 8?8 >4<п>64^е. Не<>Xте 74 
>>D8Eт8т8 >4> у>58G4Xе=> >E6ет]е^е 74 д>< 8?8 D4д=> <еEт>.  ед>6=> G8Eт8те =4>G4D >4>> 
58Eте >E87уD4?8 ду7 D4д=8 6е> уDеV4X4. К>D8Eт8те Eу6у 8?8 5?47> 6?46=у >Dпу 74 у>?4^4^е 
пD]46Hт8=е. Не<>Xте >>D8Eт8т8 =4>G4D у 6>д8 8?8 6?46=>< >>Dу6е^у, >E8< 4>> =8Xе дDу74G8Xе 
=46еде=>. ДD68те Eе=7>Dе G8Eт8< 8 Eу68< д4 58Eте >E87уD4?8 8EпD46=> Dу=>F8>=8E4^е. 
К>D8Eт8те <е>у >Dпу 74 G8H_е^е Eе=7>D4 8 875е7464Xте уп>тDе5у 47DеE86=8E Eе<8>4?8X4 8?8 
45D4786=8E <4теD8X4?4. LED =4>G4D Xе =4<е^е= 74 ?8G=у уп>тDе5у. НепD468?=4 уп>тDе54 <>6е 
у7D>>>64т8 п>6Dеду >G8Xу 8?8 дDу7е п>6Dеде. Н8>4д4 =е уE<еD464Xте E6ет?> д8Dе>т=> у >G8 
дDу78E ]уд8. А>> Xе =4>G4D >Hте_е= 8?8 =е Dу=>F8>=8Hе 8EпD46=>, >д<4E пDеEт4=8те E4 
^е7>68< >>D8H_е^е< 8 >>=т4>т8D4Xте EеD68E. Не<>Xте >Eт46]4т8 =4>G4D 87?>6е= д8Dе>т=>X 
Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8 8?8 е>EтDе<=8< те<пеD4туD4<4 ду6е 6Dе<е, XеD т> <>6е >Hтет8т8 54теD8Xу 
8 E>D4т8т8 D4д=8 6е> уDеV4X4. �D8 ду7>тD4X=>< E>?4д8Hте^у Dед>6=> пD>6еD464Xте 54теD8Xу >4>> 
58Eте 58?8 E87уD=8 д4 =8Xе >Hте_е=4 8?8 >>D>д8D4=4. Н4>G4D =8Xе =4<е^е= деF8 <?4V>X >д 3 
7>д8=е. К4д4 74 >>D8Eте деF4, =е>пE>д4= Xе =4д7>D >дD4E?е >E>5е >4>> 58 Eе 875е7?е =еEDе_е 8?8 
п>6Dеде. 

 

HR - Sigurnosna uputstva za LED svje琀椀ljku za glavu sa senzorom 

Prije uporabe LED svje}ljke za glavu, pobrinite se da je baterija ispravno umetnuta i potpuno napunjena 
te da uređaj nije oštećen. Ako primije}te bilo kakva oštećenja, nemojte koris}} svje}ljku za glavu i 
kontak}rajte servis. Provjerite je li svje}ljka za glavu ispravno postavljena na vašoj glavi ili čelu kako bi 
bila stabilna i udobna. Ako svje}ljka za glavu ima regulator svjetlosne snage, podesite jačinu svjetlos} 
prema trenutnim uvje}ma i potrebama. LED svje}ljka za glavu opremljena je senzorom za uključivanje 
i isključivanje pokretom ruke. Provjerite da senzori nisu blokirani ili prljavi, jer to mo�e utjeca} na 
funkcioniranje. Koris}te svje}ljku za glavu samo za namjene za koje je namijenjena, poput hodanja, 
trčanja, planinarenja ili kampiranja. Nemojte je koris}} kao običnu rasvjetu za dom ili radno mjesto. 
Redovito čis}te svje}ljku za glavu kako biste osigurali dug vijek trajanja uređaja. Koris}te suhu ili lagano 
vla�nu krpu za uklanjanje prljavš}ne. Ne koris}te svje}ljku za glavu u vodi ili vla�nim uvje}ma, osim ako 
nije drugačije navedeno. Odr�avajte senzore čis}ma i suhim kako biste osigurali pravilno funkcioniranje. 
Za čišćenje senzora koris}te meku krpu i izbjegavajte upotrebu agresivnih kemikalija ili abrazivnih 
materijala. LED svje}ljka za glavu namijenjena je za osobnu upotrebu. Pogrešna uporaba mo�e 
uzrokova} ozljede očiju ili druge ozljede. Nikada ne usmjeravajte svjetlost izravno u oči drugih osoba. 
Ako je svje}ljka za glavu oštećena ili ne radi ispravno, odmah prestanite s korištenjem i kontak}rajte 
servis. Nemojte ostavlja} svje}ljku za glavu izlo�enu izravnoj sunčevoj svjetlos} ili ekstremnim 
temperaturama dulje vrijeme jer to mo�e ošte}} bateriju i skra}} vijek trajanja uređaja. Prilikom 
dugoročnog skladištenja redovito provjeravajte bateriju kako biste se uvjerili da nije oštećena ili 
korodirana. Svje}ljka za glavu nije namijenjena za djecu mlađu od 3 godine. Kada je koriste djeca, 
potreban je nadzor odrasle osobe kako bi se spriječile nesreće ili ozljede. 
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